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For the second, revised edition of a work that was hailed as phenomenal
in its original version (cf. Bollee 1985). one particular question seems
as inevitable: What has changed if the two editions are compared?
Stein (1984) provided the best overview o f the French-based creo
les or at least placed itself as the starting point for those who wanted to
do research on one or various French-based creoles, being its only handicap the fact of challenging readers deal with the German language.
However, as Embleton (1987:446) points out. this should not be regar
ded as such: the access to information is provided easily by the author.
Much like the original version. Stein (2017) still maintains the ability
to tackle difficult topics in Creolistics. In fact, topics that continue to be
very much actual in 2017.
The comparison of the index o f both editions shows straight away
some alterations. Stein (2017) exhibits the following structure: the first
chapter (1-25) serves as an introduction to the field of Creolistics, fol
lowed by a discussion o f the current trends in creole studies in general
(26-53). By not limiting itself to the French-based creoles, this chapter
allows students and beginners in the linguistic analyses o f creole lan
guages to a broader picture of this branch o f Contact Linguistics. With
the exception o f the ninth chapter, all chapters from this point forward
(including the second chapter) take into account its Lexifier as a con
trasting reference. Therefore, the Phonetics and Phonology of the
French-lexified creoles (54-68) are compared in an implicit manner to
French, making nonetheless clear that convergence between the in
fluence o f African languages and older stages o f French, as well as of
French dialects, may well have played a role. Like Stein (1984). Stein
(2017) describes the linguistic structure o f ten creoles o f French co
origin. namely the ones from Dominica. French Guyana. Guadeloupe,
Haiti, Louisiana. Martinique. Mauritius. Reunion. Seychelles, and St.
Lucia. The fourth chapter (69-84) - an addition to the new structure deals with the orthographic proposals and their relation towards French.
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O f special importance is section 4.4, ‘A uf dem Weg zur Standardisie
rung'. where the author realizes in retrospective how true his predic
tions were/are before giving a short account o f the standardization pro
posals for Ayisyen. Morisyen. the three DOMs (Guadaloupe. Marti
nique. and French Guyana). Kwéyôl Donmnik and Kwéyôl Sintlisi. and
finally Rénioné. The vocabulary is the main concern o f the fifth chapter
(85-113). whereas the ensuing chapter focusses on the Morphology and
Syntax (114-151). The seventh chapter (152-170) is dedicated to the
contribution o f the study of French-based creoles to the more general
questions concerning creole languages, be it the genesis o f creoles or be
it the debate languages vs. dialects. The social usage o f the creole in
society together w ith the coexistence with French is the subject of the
eight chapter (171-200). The last chapter (201-211) supplies an over
view of media and institutions related to the study o f creole languages
(not solely the French-based ones), as a conclusion to Stein (2017) and
as a perfect send-off to students and beginners for further research.
In comparison with Stein (1984), Stein (2017) presents some mo
difications. For example, the anthology presented as an appendix in the
first edition was re-used: the above mentioned subchapter 4.4 is a very
good example. The second chapter of Stein ( 1984). which dealt with the
designations of language, namely the notions o f ‘creole’, ‘pidgin', ‘lin
gua franca’, ‘petit nègre’, and ‘mixed language’, was replaced by a
chapter authored by Katrin Mutz, who paired with Peter Stein to pro
vide the ninth chapter of the publication - an addition to the first edition.
Many of the subchapters of the third chapter o f Stein (1984) were re
shaped and inserted as subchapters of the introduction in Stein (2017).
As it was mentioned before, the chapter dedicated to the orthographic
systems o f the French-based creoles is completely new. The fifth
chapter o f Stein (2017) presents a couple of new subchapters: 5.2 "Die
Herkunft des Wortschatzes’; and 5.3.3.2 ‘Adjektive und Adverbien als
Prädikat'. One addition was made to the sixth chapter: a subchapter
focusing on the passive voice was inserted to the chapter concerning the
Morphology and Syntax of the French-based creoles. The seventh
chapter o f Stein (2017) sports two new' subchapters, that is to say 7.1
‘Die Herkunft der Sprecher - Sklavenhalter und Sklaven’ and 7.2 ‘Die
Kommunikationsbedingungen und die Anfänge der Kreolsprachen’. A
subchapter concerning bilingualism on a individual level versus a so
cietal one was added to the eight chapter (8.1.1), much like a sociolinguistic analyzes of substrate and superstrate in the creole (8.1.3). a
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subchapter dedicated exclusively to Haiti (8.2.4), and the situation of
the French-based creoles in the DOM's (8.2.5).
Despite the fact o f not having any digital access to Ingrid NeumannHolzschuh's review of the first edition (Neumann-Holzschuh 1985) and
thus taking into account solely Bollée (1985). Embleton (1987). and
Kremnitz (1986). it is possible to recognize a pattern from these four
reviews o f Stein (1984). While there were two critical reviews by two
well-known creolists in the following year to the disclosure, a review
from someone outside the field of Creolistics was published only two
years later. Likewise, there seems to exist another time lapse with
Embleton (1987). Unlike the other reviews, which were written targe
ting a German-speaking audience. Embleton (1987) addresses a Eng
lish-speaking public, as it was published in the scientific journal Lan
guage. Another point to be made concerns the way these reviews were
known and obtained: While all of the reviews were taken into account
via a research through internet search engines, only three were digitally
available. Both facts help make the case for a new perspective in the
development o f the Language Sciences as it was suggested in Hurch
(2009. 2010), Mücke & Sousa (2015). and Sousa & Mücke (2016a.
2016b).
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